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Königlichen Preußiſchen Staaten, Państw Królestwa Pruskiego. 


‘Nro. 889. 
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Chauſſee⸗Geld⸗Tarif Ff mar; 
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die Straße von Aldenhoven nach Een. 
Vom 9. Oktober 1824. 


ET 
2 34: 


Wé CR 
ge Aldenhoven bis innig de umgekehrt wird gezahlt: - i —— 
1) Von Frachtwagen oder zweiraͤdrigen Frachtkarren, fo wię zwciekbrigen Bauerfareen: d 
; a) beladen, m er es Pferd oder andere Zugthier 3 

b) ledig t r . ; — 6 
Wenn die Räber obiger Frachtkarren und der Wu — ub tide bet por: DI | 
für jedes Dieb oder andere Zugthier bezahlt: ES, “ir 
bela en "e * D . H "= d * D . H 4 . H H D + . D . D D D r 8 
b ledig CR — 4 


2) Bon e Kutſchen, 1. PT Kabriolets und geet. anbeten Fahrwerk zum u Bożą, 
ſchaffen von Perſonen, beladen oder ledig, für jedes Pferd. 


e 10 
3) Von den übrigen Fuhrwerken, welche unter obigen nicht begriffen ów Ke von Scr ut 
Pferden oder anderem Bugviej ras: 

a) beladen bi «- «lg 3 6.0 / ĩ © Soja dosk 
b) ledig E, 4 
4). Von einem Saen Pferde oder nue „ gan Butt Ze dat n sei fk: A 
5) Bon einem Ochſen, einer Kuh, einem Eſel —) 2 
6) Fohlen, Kälber, Schwe a Biegen, bie einzeln unter fünf Stück geführt werden fin nd, p i 
Von je fünf Sahne err ee CH "z 


Jahrgang 2824. 1301 


| „|< me Wen ; 
WARG AOTARYFA OPŁATY © 
na gościńcu zwirowym od Aldenhoven do Linnich. 
Z dnia 9. Października 1824. 


Z Aldenhoven do Linnich lub naodwrot płaci: 
1) Wóz frachtowy lub karra frachtowa o dwóch kołach,- podobnież chłopskie — 8 Sgr: Fen. 


o dwóch kołach: es 
) ładowne, od każdego konia lub innego bydlęcia pociggowego ee 
b) próżne R REIT TURN CZYN ß ß . ĩͤ ß ĩͤ A ET © — D 
Jeżeli koła powyższych wozów i-karr frachtowych są. 6 cali i wigcey szerokie, 
płaci się od konia lub innego bydigcia podiągowego: 
a) z ładunkiem . . . D D D D e D a D D . * “ CS e . . . . ei 8 
b) prößho e eg . s p z à M 2 g wë? "a x H | . 8 A B . . w 4 
2) Extrapoczty, kocze, karyolki o dwóch tenen i bellt $ fan bend dla paes 
żenia osób, ładownie lub konia. . —110 
3) Wszelkie inne wozy, między powyäszemi RY Z także sanie, końmi i 
bb innem bydłem zaprzgZone: Fon wagen wła ia? 3 u 0 % dr Kä 
— a) z ladunki em enn e ung: 428755 5 Gol a 8 
i O próżno |... RT PARĄ ar W 5 — |--14 
9 Od'nieżaprzężonego konia. lub: ‘mula: (JR 16 dwu u ET HE geb 
81 Od wolu, krowy, OE EEE RE CCC 
6) Zrzebigta, cielęta, świnie, owee, kozy, poiedyńczo nitey 5. szjak nic a. 
LG “sztuk Tazem‘ di Géi D 0 . 3 e Ri * e Kg vi . i 2 K . 
che STE Wogen oder Karren j jeżeli p nikawa Lan są na Wo- 
. zy * wird der Ge das Juhrwerk beftimmte zach lub karrach, opłaca’ sę mete od 
Ar "en e woza: ` 


Gugrwecfe, - wide mit Kopfuägeln obei) ` yszelkie poidzdy, zeit A obite gwo- 
e m SE gen find, KC 4 Zoll huap GE GER z wielkiemi głowami sztyftami, wy- 
agi den doppelten d a staigcemi na pół cala i więcóy, płacą podwóy- 

- ną'ilość taryfową. - 


— 
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„Ein Fuhrwerk, welches nicht den vierten Theil Wo niemaiący czwartóy części swego la- 
feiner Ladung hat, wird wie ein unbeladenes behandelt. dunku, uważa sig iako nieładówany. 

Ausnahmen 


Wegegeld wird nicht erhoben: 
a) von Königlichen und den Prinzen des Könige 


Wyigtki 
Nie pobiera się opłata: 
a) od Królewskich i Xigägt domu królew- 


— 


— 


lichen Hauſes gehoͤrigen Pferden oder Wagen, 


die mit eigenen Pferden oder Maulthieren be⸗ 


ſpannt ſind; 


von Fuhrwerken und Reitpferden welche Rez 
gimenter oder Kommando's beim Marſche mit 


ſich führen, fo wie von Lieferungswagen fúr ` 


die Armee und Feſtungen im Kriege und von 
Offizieren zu Pferde im Dienſt; 


von Königlichen Kuriers und von den der frems 
den Maͤchte und von allen Poft- und Poſtbei⸗ 
wagen ohne Unterſchied; 


von den Fuhrwerken und Pferden der Einwoh⸗ 
ner der Buͤrgermeiſtereien: Linnich, Welt, 
Roerdorf, Ederen, Barmen, Coſſlar, Alden⸗ 
Bopen, Kirchberg, Inden, Duͤrwiß, Setterich, 
Siersdorf, Frei-Aldenhoven, ſofern ſie mit ih⸗ 
ren ſelbſt gezogenen landwirthſchaftlichen Ers 
zeugniſſen, oder mit ſolchen Gegenſtaͤnden bes 
laden find, welche fie zu ihrer Landwirthſchaft 
benutzen oder zu den benachbarten Markten 


fuhren, eben fo von dem Vieh jener Gemein⸗ 


den, welches zur Weide zu kommen, die Stra, 
ße paſſirt; 


„skiego koni lub powozów, właśhemi 


końmi lub mulami zaprzężonych ; 


od wozów i koni wierzchowych, które 
pułki i kommendy na pochodzie przy 
sobie prowadzą, podobnież od wozów 


'liwerankowych dla woyska i twierdz 


czasu woyny i od Oficerów konno iadą- 
cych w służbie; 


od gońców królewskich i/mócarctw ob- 
cych, od wszystkich rydwanów i przy- 
branych wozów pocztowych bez różnicy ; 
od wozów i kóni mieszkańców burmi- 
mistrzostw: Linnich, Weltz, Roerdorf, 
Ederen, Barmen, Cosslar, Aldenhoven, 
Kirchberg, Inden, Dürwiis, Setterich, 


Siersdorf, Frei-Aldenhoven, skóro'są la- 


dowane płodami ich własnego gospodar- 
stwa, lub takiemi obiektami, których po- 
trzebuią do swego gospodarstwa lub któ- 
re na sąsiedzkie targi wiozą; toż Samo 
od.bydia.rzeczonych gmin, które dla 
dostania się na pastwisko, przez gości- 
niec iest pędzone ; 


e) od wozów tych mieszkańców wymienio- 
nych ad d burmistrzostw, którzy odby- 
waią robociznę sprzężayną przy napra- 
wianiu drog gminnych; 


e) von den Fuhrwerken derjenigen Einwohner der 
ad d. genannten Buͤrgermeiſtereien, welche 
Spanndienſte, Behufs Inſtandſtellung der Ge 


meindewege, leiſten; f) od wozów z okolicznosci pożarów ognio» . 
f) von Feuerloͤſch und Hülfs-Kreis-Zußren; anc? an posiłkowych podwód powia- 
) ch; 


g) von den Fuhrwerken, welche Chauſſeebau⸗Ma⸗ 


) od wozów dowożących materyały do bu- 
terialien anfahren; : 


dowy drog zwirowych ; 
[39*] 


— 


h) von den Muͤhlenbeſitzern zu Aldenhoven und 
Linnich / Falls ſolche aus den benachbarten Ort⸗ 
ſchaften das zu vermaßlende Getreide abholen 
oder das Mehl dorthin zuruͤckfuͤhren, desglei— 
chen von der in den Fabriken zu Aldenhoven 
gewonnenen Cichorie, wenn ſolche von den Fa 
brik⸗Inhabern ſelbſt verfuͤhrt wird; 


d von den Fuhrwerken und Pferden des Land⸗ 


raths des Kreiſes und der Buͤrgermeiſter der 

ad d. benannten Buͤrgermeiſtereien im Dienſte, 

i imgleichen der beim Chauſſeeweſen angeſtellten 
A Beamten; ? K 


59 von den berittenen Grenz, Zoll⸗ und Steuer⸗ 
Beamten im Dienſt. 


Straf- Beſtimm ungen.“ 

Defraudationen des Wegegeldes, imgleichen wez 
gepolizeiliche Kontraventionen, ſollen gemaͤß der un⸗ 
term 21. Mai 1822 für die Staatsſtraßen erlaffenen 
Beſtimmungen beurtheilc und geahndet werden. 


Sege Gegeben Berlin, den 9. Oktober 1824. 


Friedrich Wilhelm. 


Graf von Bülow, 


u 
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— 


nab) vod/młynarzów w Aldenhoven i Linnich; 


gdy posćłaią do sąsiedzkich wsi po zboże 


5 j H 1 
na mliwo lub mąkę tamże odsélaig, toż 


samo od wyrabianey w fabrykach w Al- 


: denhoven cykoryi, gdy ią sami fabrykan- 


ci rozsćłaią ; 


1) od poiazdów i koni Radzcy Ziemiańskie- 
go Powiatowego i Burmistrzów wymie- 
nionych ad 4. burmistrzostw w służbie, 
niemniey  oficyalistów ustanowionych 
przy drogach; 

k) od strażników pogranicznych konnych 

w służbie, 


Postanowienia karne. 


Defraudacye opłat drogowych, niemnićy 
wykroczenia przeciw przepisom policyinym 
drog dotyczącym, maią być rozpoznawane i 
karane według postanowień pod d. 21. Maja 


1822 względem gościńców publicznych wyda- 


nych, 
Dan w Berlinie d. 9. Października 1824, 


` 


(L.S) FRYDERYK WILHELM. 
Grabia Bülow. 


— 
— 


der Grenze anzumeldenden, aus dem Auslande 


* 


lender. 


Nach dem Antrage des Staats miniſteriums in dem 
Mir erſtatteten Berichte vom 30. v. M. will Ich, zu 


möglichſter Verhuͤtung etwaniger Verfaͤlſchungen des 

alenderſtempels im Auslande, Hiermit beſtimmen, 
daß alle vom Auslande eingehenden auslaͤndiſchen und 
inlaͤndiſchen Kalender, es mögen folche bereits geſtem⸗ 
pelt oder ungeſtempelt ſeyn, an der Grenze bei den 
Zollaͤmtern angemeldet werden muͤſſen, mit der Erz 
Elärung, ob fie im Inlande verbleiben, oder blos durch⸗ 


geführt werden follen; daß ſolche in beiden Fällen une 


ter Begleitſchein Kontrolle und Verſchluß genommen 
und daß, wenn fie zum Verbleiben im Innern dekla— 
rirt werden, der Begleitſchein auf eine Steuerbehoͤrde 
an den Orten gerichtet werden muß, wo eine Kalen⸗ 
derſtempelung geſchehen kann, um dort auf Koſten des 
Einbringers oder Empfängers, jedesmal mit dem ge: 
ſetzlichen Kalenderſtempel verſehen zu werden, fie mé? 
gen fruͤher ſchon geſtempelt ſeyn, oder nicht. Erfolgt 
die Einbringung auch ſelbſt der geſtempelten Kalender 
ohne Anmeldung; ſo ſoll die Strafe der Verkürzung 
der Stempelgefaͤlle eintreten. 


Das Staatsminiſterium hat hierauf das weiter 
Erforderliche zu veranlaſſen. 


Potsdam, den 15. Oktober 1824. 


Friedrich Wilhelm. 


An 
das Staats miniſterium. 
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(Nro: 890.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 15. Oktober 
* 1824, wegen der ruͤckſichtlich des Stempels an 
aj f S eg, „ wania na granicy względem opłaty stepla, 
eingehenden auslandifchen und inlaͤndiſchen ka ` 


*Naywyższy: rozkaz gabinetowy 2 dnia 


(Nro. 890.) 
: 15. Października. 7824. tyczący się meldo- 


wchodzących 2 zagranicy; obcych i kraio- 
„wych kalendarzy. 


Srósównie do wniosku Ministeryum Stanu w 
zdanym Mi raporcie w dniu 30. z. m. chcąc za- 
pobiedz mogącemu wydarzać się fałszowaniu 
stępla kalendarzowego za granicą, stanowię ni- 
nieyszóm, iż wszelkie wchodzące z zagranicy 
kalendarze zagraniczne i kraiowe, bądź że iuz 
są stęplowane lub nie, powinny być na granicy 
w komorach celnych meldowane z oświadcze- 
niem: czyli w kraiu pozóstać lub tylko prze- 
prowadzonemi być maią; że takowe w obu 
przypadkach powinny być wzięte pod kontrol- 
le listów konwoiowych iopatrzone pieczęciami, 
i Ze, ieżelisą na pozostanie w kraiu deklarowa- 
ne, list konwoiowy wystawionym być winien 
na urząd poborowy w mieyscach, gdzie o- 
stęplowanie nastąpić może, ażeby tamże ko- 
sztem wprowadzaiącego lub odbieraiącego, za- 
wsze przepisanym stępłem kalendarzowym o: 
patrywane były, bez względu czy dawnićy iuż 
były stęplowane lub nie. Jeżeliby kto nawet 
steplowane kalendarze bez zameldowania wpro- 
wadził, podpadnie karze za defraudacyą do- 
chodów stęplowych. 


Ministeryum Stanu wyda w skutek tego 
potrzebne rozporządzenia. 


` 


Potsdam d. 15. Października 1824. 


(odp) FRYDERYK WILHELM, 


Do ` 
Ministeryum Stanu., 


(Nro. 897.) Konvention der RöniglichsPreußifchen und 
Herzoglich⸗Sachſen⸗Hildburghauſenſchen Nez 
ierung, die Unterſuchung und Beſtrafung der 
in den Grenzwaldungen von den Pe gmn 
Unterthanen verübten Forſtfrevel betreffend. 
Vom 28. Oktober 1824. ; 


Nachdem die Koͤniglich⸗Preußiſche Regierung mit 
der Herzoglich⸗Sachſen-Hildburghauſenſchen Regie; 
rung uͤbereingekommen iſt, die zwiſchen der vormalige 
Koͤniglich⸗Saͤchſiſchen Oberaufſicht zu Schleusingen 
und der zuletzt genannten Regierung, wegen gegenſei— 
tiger Stellung der Forſtfrevler, unterm 29. Januar 
1811 geſchloſſene Kovention wieder aufzuheben und 
an deren Stelle andere wirkſame Maaßregeln zur Ber; 
huͤtung der Forſtfrevel in den Grenzwaldungen gegen: 
ſeitig zu treffen; fo erklaͤren beide Regierungen Fol 
gendes: me 


1) Es verpflichtet ſich ſowohl die Koͤnigl. Preu: 
ßiſche als die Herzoglich⸗Sachſen Hildburgbauſenſche 
Regierung, die Forſtfrevel, welche ihre Unterthanen in 
den Waldungen des andern Gebiets veruͤbt haben 
moͤchten, ſobald ſie davon Kenntniß erhaͤlt, nach den⸗ 
ſelben Geſetzen zu unterſuchen und zu beſtrafen, nach 
welchen ſie unterſucht und beſtraft werden wuͤrden, 
wenn ſie in inlaͤndiſchen Forſten begangen worden 
waͤren. 


2) Von den beiderſeitigen Behoͤrden ſoll zur Ent 
deckung der Frevler alle mögliche Huͤlfe geleiſtet mer: 
den, und namentlich wird geſtattet, daß die Spur der 
Brevler durch die Foͤrſter oder Waldwaͤrter ze bis auf 
eine Stunde Entfernung von der Grenze verfolgt, und 

ausſuchungen, ohne vorherige Anfrage bei den lands 
raͤthlichen Behörden und Aemtern, auf der Stelle, 
jedoch nur in Gegenwart und nach der Anordnung des, 
zu dieſem Behufe mündlich zu requirirenden Bürger 
meiſters oder Ortsſchultheiſſen vorgenommen werden. 


) Bei dieſen Hausſuchungen muß der Ortsvor⸗ 
ſtand ſogleich ein Protokoll aufnehmen, und ein Exem⸗ 


plar dem requirirenden Angeber einhaͤndigen, ein zwei⸗ 


tes Exemplar aber feiner vorgeſetzten Behoͤrde (Lands 
rath oder Beamten) uͤberſenden, bei Vermeidung einer 
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(Iro. 891.) Konwencya Król, Pruskiego i Xigzeco- 

Sasko-Hildburghauseriskiego Rządu, tyczą: 

ca się dochodzenia i karania wykroczeń 

lesnych w lasach pogranicznych przez o- 
bustronnych poddanych popelnianych. 
Z dnia 28. Października 1824. 


degen sie Rzad Kröl.Pruskiz Rzadem 
Xiążęco - Sasko --Hildburghausenskim wzgle- 
dem uchylenia zawartóy pod d. 29. Stycznia 
1811 między byłym Król: Saskim Nadzorem w 
Schleusingen a rzeczonym Rządem konwencyi 
w celu obustronnego stawiania kontrawenien- 
tów leśnych, a umówienia na to mieysce sku- 
tecznych środków ku zapobieżeniu wykrocze- 
niom w lasach pogranicznych ; oświadczaią oba 
Rządy: SA i d 


1) Rząd Król. Pruski i Xiążęco-Sasko-Hild. 
burghauzenski zobowięzuią się, wykroczenia 
leśne, przez ich poddanych w lasach drugo- 
stronnych popełnione, po odebraniu o tóm 
wiadomości, dochodzić i karać według tych 
praw, według których byłyby dochodzone i ka. 


rane, zostawszy w lasach kraiowych popełnio- 


nemi. 


2) Obustronne Władze: udzielać maią 
wszelkiey pomocy, do odkrywania pszestę- 
pców ; mianowicie: dozwala sie leśniczym lub 
borowym i t. d. szlakować przestępców leśnych 
aż na pół mili odległości od granicy, i prze- 
trząsać niebawnie domy, bez'poprzedniczego 
zgłaszania się do Władz Radzczo - Ziemiań- 
skich i Amtów, -iednakZe tylko w obecności 
i według dyspozycyi zarekwirowanego tym 
końcem ustnie Burmistrza lub Sołtysa miey- 
scowego. 


3) Przy tćy domów rewizyi powinna 
zwierzchność mieyscowa niezwłocznie spisąć 
„protokoł, i przesłać ieden exemplarz rekwiru- 
iącemu delatorowi, a drugi swey przełożoney 
władzy (Radzcy Ziemiańskiemu lub Urzedni- 


Polizeiſtrafe von 1 bis 5 Rthlr. für denjenigen Orts⸗ 
vorſtand, welcher der Requiſition nicht Genuͤge leiſtet. 
Auch kann der Angeber verlangen, daß der Foͤrſter, 
oder in deſſen Abweſenheit der Waldwaͤrter des Orts, 
worin die Hausfuchungen vorgenommen werden ſollen, 
dabei zugezogen werde. ’ | 


4) Die Einziehung des Betrages der Strafe 
und der etwa ſtattgehabten Gerichtskoſten, foll demſe⸗ 
nigen Staate verbleiben, in welchem der verurtheilte 
Frevler wohnt, und in welchem das Erkenntniß ftatts 
gefunden hat, und nur der Betrag des Schadenerſaz⸗ 
zes und der Pfandgebuͤhren an die betreffende Kaſſe 
desjenigen Staats abgeführt werden, in welchem der 
Frevel veruͤbt worden iſt. 


5) Den unterſuchenden und beſtrafenden Behoͤr⸗ 


den in den Koͤniglich⸗Preußiſchen und in den Herzog⸗ 


lich Sachſen⸗Hildburghauſenſchen Staaten wird zur 
Pflicht gemacht, die Unterſuchung und Beſtrafung der 
Forſtfrevler in jedem einzelnen Falle ſo ſchleunig vor⸗ 
zunehmen, als es nach der Verfaſſung des Landes nur 
irgend moͤglich ſeyn wird. . 


6) Fuͤr bie Konſtatirung eines Forſtfrevels, wel 
cher von einem Angehörigen des einen Staats in dem 
Gebiete des andern verübt worden, foll den offtziellen 
Angaben und Abſchaͤtzungen, welche von den kompe⸗ 
tenten und gerichtlich verpflichteten Forſt⸗ und Polizeis 
Beamten des Orts des begangenen Frevels aufgenom⸗ 
men worden, jener Glaube von der zur Aburtelung ge: 
eigneten Gerichtsſtelle beigemeſſen werden, welchen die 
Geſetze den offiziellen Angaben der inlaͤndiſchen Beam; 
ten beilegen. 


7) Es wird in der Regel nicht erforderlich fenn, 
die denunzirenden Forſt⸗Bedienten in den auslaͤndiſchen 
Gerichten zur Beſtaͤtigung ihrer Anzeigen erſcheinen 
zu dafen; ſondern das requirirende Gericht wird in den 
mehrſten Fällen blos die zaj nebft Beſchreibung 
des Pfandes und den übrigen Beweismitteln, dem te» 
quirirten Gerichte mitzutheilen haben. 
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kówi) pod uniknieniem kary policyinéy 1 do 
5 Tal. dla t6y zwierzchności mieysgowéy, któ: 
ra rekwizycyi zadosyć nieuczyni, Żądać także 
może delator przybrania do tego leśniczego, 
lub pod iego niebytność, borowego mieysca, 
w ktörem domy maią być przestrząsane. 


4) Ściąganie ilości kary i .kosztów 
sądowych, ieśliby iakie wypadły, pozostaie się 
temu państwu, w któróm mieszka osądzony 
przestępca i w któróm wyrok został ferowany, 
i tylko ilość wynagrodzenia szkody i należyto- 
$ci fantowego oddawane będą do kassy tego 
państwa, w którćm przestępstwo popełnione 
zostało. 


5) Wkłada się obowiązek na docho- 
dzące i karzące Władze w Państwach Kró- 
lewsko-Pruskich i Xiążęco - Sasko Hildburg- 
hauzeńskich, ażeby dochodzenie i karanie wy- 
kroczeń leśnych w każdym poiedyńczym przy- 
padku tak śpieszno uskuteczniały, ileto podług 
urządzeń kraiowych stać się będzie mogło. 


6) We względzie sprawdzenia defrauda- 
cyi lesnéy, popełnionćy przez poddanego ie- ` 


*-dnego kraiu w borach drugiego, ma być urzę- 


dowym zeznaniom i oszacowaniom, spisanym 
przez właściwych i sądownie zobowiązanych 
urzędników leśnych i policyinych mieysca wy- 
konanćy kontrawencyi, dawaną przez uwłaśnio- 
ny do wyrokowania sąd ta wiara, iaką prawa . 
urzędowym zeznaniom kraiowych urzędników 


nadaią. 


7) W ogólności nie będzie potrzeba, żą- 
dać stawiennictwa skarzących urzędników le- 
śnych w sądach zagranicznych dla potwierdze- 
nia ich zaskarzeń, lecz nayczęścićy wypadnie 
sądowi SE KE kommunikować sądowi 
wezwanema tylko denuncyacyą wraz z opisa- 
niem fantu i innemi dowodami. 


8) Gegenwärtige, im Namen Seiner Majeftät 
des Koͤnigs von Preußen, und Seiner Durchlaucht 
des Herzogs von Sachſen⸗Hildburghauſen zweimal 
gleichlautend ausgefertigte Erklaͤrung foll, nach erfolg⸗ 
ter gegenſeitiger Auswechſelung, Kraft und Wirkſam⸗ 
keit in den beiderſeitigen Landen haben und öffentlich 
bekannt gemacht werden. 


Berlin, den 28. Oktober 1824. 


Königliches Preußiſches Minifterium der 
auswaͤrtigen Angelegenheiten. 


In Abweſenheit des Herrn Chefs Exzellenz. 


Der Wirkliche Geheime Legationsrath 
; Ancillon. 
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8) Ninieysze w imieniu! N. Króla Pru- 


skiego i J. O. Xiążęcia Sachsen-Hildburghausen 


w dwóch równsbrzmiących exemplarzach wy- 4 


dane oświadczenie, ma, po nasigpionéy zobo- 


pólnćy wymianie, mieć moc i skutek w obu- 


stronnych kraiach i być publicznie ogłoszo- 
nem, 


Berlin d. 28, Października 1824. 


Król. Pruskie Ministerstwo Spraw 
| zagranicznych. ` 


W niebytności JW.Szefa. 
Rzeczywisty Tayny Radzca Legacyiny 
d Aneillon. 


